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(4} Shipmant Date

12.02.2020
16} Freight {7) Deiivery (at)
Cst.no.: 44210112 pud | Jumead | foor Forwarder
Cargo Third Vehicle

{5) Supplier and Sender f A nt-Nt. at Recipi

ARNOLD Umformtechnik Invaice
E
GmbH & Co. KG i {8) No.

DRNOLD" &=

(9} Data of Involce

BlueFastening Systems Forchtenbera-Emsbach .
Supplier-No.: 91000723
{10} Your raferenca {12} Qur department (123) oxtenslon | Our confirmatlon number
430 < : 30031862

(19} Incoterms paid (20) {21} Type of packaging {22} Shipment note 123) gross (Total weight} {24) net
X ' 133 KG

{25] Shipplng adress Caniar {26} Unloading

Magna PT S.p.A. N DHL Global Forwarding (Italy)

Via dei Cictamini 4 3 3 Via delle Industrie, ¥ 14248 | 100

IT-70026 Modugna {(Bari} b 20060 Pozzuolo Martesana (MI}

(27) Pas {28) Amold-Materfalnumber {29) Description of Shipment {3C) Quantity 31

Amold-old-number {21} (Detalls of packagingl | = Quantity (at) +f- Remarks
000010 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 22.000 1

mm x 16,00 mm - External TORX® EOS - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605

2000 pieces - KLT 3215

Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10

(ndex: A-AEND 27297

Date; 19.05.2006

Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018

The mass production of fasteners feads to the problem

s = —_ = —

of pollution with foreign parts. In case of automatic

assembling we recomumend to order the parts in sorfed executidn®.

Batchnumber: 5211317
3.9000011.000 KLT 3215 11 1

-t

3,9000059.000 Magna Diisseldorfpalette

1
YEHNE+NABEL s,

Magna halber PalattendeckelAc CETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 1’2

Quantita effettiva:
0 p Tipo imballaggio:
o C&) Quanties imbai L.
! _ Conformita alle schede d/imballg: @
6@[@ 1’3‘6%( \ . Data coptrollo: :(\. qzo )-C

Firma

3.9000060.000

{42} Fie Marks {43} Quantiy check {44} Quality [nspectionfTest report (46} Raeiplent (46) Invoica cheek

Data

Nameitio

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EiA; 2 = Kg:3=g;4d=mB=m26= m3;7=Km8g=t
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gir?é:te * \P;I .la[;'fiht[?ll\.'A . Data f Date ‘
1§;FEB-EOEO
ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

X B
IM BREUT & e
D~74635 KUFFERZELL Ayl

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Inciilrizz_o deldlélogo di carico (di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Cider code ZMI-EC~1437353 .
Condzioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam, I:l famofabica | DHL FREZI GHT GMBH
Destinatario  N° partita VA feedomide Texwols |y jem T4 BRONN
Consignee VATHD-No. D sdoganato I:I non sdoganate
deared unleared LEIMENGRUBE 9
X [fps [Jimeet | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT 5. H.A8. Dgcr.dug:gag. Dglr.dug ngéu)ag. Tels+49 784 1 988
) EEW W Faxi+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI & [ ot
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § -
Delivery address ¥os oy
Riferimenti de| cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Gy lelrisRE | T MR- TN~ 7 96452
'Ir)err?inal di a;er!rivo [ gumero tellefunico .
inagi i tact tel. oy
By o + 39 / BO 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn’s tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
EARTS 288, O
2| PLE |PARTS
EX WORKS Peso tassahile in ki Totale pese lordo in k
Payable waight in Eg Tetal gross weight in kg
0. 770 0. 00 B e 268.0
Din. X X mx an= m LM
Richieste particolari / Special consignments
7 -
Istruzioni particolari / Special instructions . Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH): X BOXE0XB0CHK 3
DImENSIONE {(LWH):z X 80 &0 BOCn Vs ’ .
1
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ¢ <1, FhaimbBrd'd fifena
Coltection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nated on orTarder tampland signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not vistblz extemally should be fetifie
Data / Date Data f Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 'J‘ days after delively. Z [] ZU
i
Crario / Time Orarie /Time 2
"D:;cou! risoqva d‘ > i
Firma delff'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i = 5
g Consignee’s signature Consignee’s name in hlack letters veriﬁCa SE}@}‘%‘! e q‘-‘anfﬁ.a W,
J;
F

ios
Tuite e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




